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Előszó a második kiadáshoz

A Csinszka-aktát nem lehet lezárni.

Bár egyetlen magyar múzsáról sem írtak még ilyen sokat, és bármennyire is feldolgozottnak tűnik az élettörténete, a személye iránti érdeklődés nem szűnik, sőt az utóbbi években éppenséggel mintha Csinszka-reneszánszot élnénk. Könyvek könyvek után, kiállítások és tévéműsorok születnek róla – tudományos igényű feldolgozások éppúgy, mint ismeretterjesztők. Legutóbb Vastag Andrea történész tollából jelent meg róla pszichologizáló monográfia, és ugyanő Csinszka verseit is sajtó alá rendezte újra számos, eddig még publikálatlan költeményével együtt. Némileg megtévesztő alcímmel (Csinszka naplója) és bizonyos átszerkesztésekkel ugyan, de újra elérhetővé váltak Csinszka visszaemlékezései, és e kiadvány függelékében olyan, eddig ismeretlen levelek is helyet kaptak, amelyek felvetik (bár korántsem igazolják) Csinszka esetleges öngyilkosságának teóriáját. A Petőfi Irodalmi Múzeum munkatársa, Zeke Zsuzsanna évek óta foglalkozik Boncza Berta levelezésének, verseinek, illetve fotó-ikonográfiájának tudományos igényű feldolgozásával – ezúton is köszönöm neki, hogy betekintést engedett a megjelenés előtt álló kézirataiba.

De témánk szempontjából elengedhetetlenül fontos, további forrásmunkák is napvilágot láttak: köztük Babits Mihály levelezésének kritikai kiadása, valamint Róna Judit összeállításában a költő életének annotált kronológiája, és fontos adatok olvashatók Török Sophie naptárfeljegyzéseiben és Móricz Zsigmond kiadott naplóiban is.

A Boncza Bertára vonatkozó ikonográfia szintén jócskán bővült könyvem 2009-es megjelenése óta. Egyrészt Csinszka saját, szórványosan fennmaradt művészi próbálkozásai közül is felbukkantak általam korábban nem ismert darabok, másrészt Márffy Ödön lappangó műveiből is rendre kerülnek elő a feleségét ábrázoló festmények, grafikák.

Az elmúlt nyolc évben örvendetesen ráirányult a figyelem a festőművész-férj nagyszerű Csinszka-ciklusára. 2010-ben a debreceni MODEM-ben Vízvárdi András látványtervező segítségével rendezhettem Csinszkának szentelt tárlatot, majd nem sokkal később a balatonfüredi Vaszary-villa is felkért egy kiállításra, amely Márffy Ödön két világháború közötti festészetét – nagyrészt tehát a Csinszka-korszakot – állította középpontjába. Boncza Berta halálának 120. évfordulója alkalmából 2014 őszén a Petőfi Irodalmi Múzeum is bemutatta a maga Csinszka-kiállítását.

Mindeközben magam is tovább folytattam a kutatást, újabb kéziratokkal ismerkedtem meg, korabeli hírlapokat és magazinokat böngésztem, és a szaporodó információk arra sarkalltak, hogy a második kiadás számára a szöveget némileg átdolgozzam, ahol szükséges, pontosítsam, illetve bővítsem. Módosítottunk a kötet képanyagán is: kerültek bele eddig ismeretlen, publikálatlan rajzok, fényképek. A festmények színes reprodukcióinak megismertetéséhez ugyanakkor az internetet hívjuk segítségül: az Apacs művészet című könyvemnél már bevált módon a Facebookon nyitottunk mindenki számára elérhető oldalt, ahol az érdeklődők nemcsak képeket nézhetnek, hanem kommentárokat, rövid történeteket is olvashatnak.
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Előszó
az első (2009-es) kiadáshoz

Csinszka vitt Márffyhoz. Neki köszönhetem, hogy jó tíz esztendővel ezelőtt e jeles magyar festő életművét kutatni kezdtem. Akkoriban a múzsaszerep mibenléte foglalkoztatott, különös tekintettel az olyan asszonyok személyiségére, akik a bennük meglévő művészi hajlamot nem, vagy csak igen csekély mértékben fordítják alkotásra, ám isteni adottságuk van arra, hogy különféle művészi ágakban tevékeny férfiakat kiemelkedő kulturális teljesítményekre ösztönözzenek. Az Európai Utasnak írtam esszét, először Alma Mahlerről, majd Csinszkáról.1 Akkor szembesültem vele, hogy bár Boncza Berta különös egyénisége sok évtizede foglalkoztatja a közvéleményt, szinte csak Ady Endre Csinszka-verseinek ihletőjeként tartják őt számon, miközben a Márffy Ödönnel eltöltött tizennégy esztendő folyamán nagyszerű portrék, aktok, jelenetek sora készült róla. Minél több festményt és rajzot ismertem meg, annál inkább erősödött bennem az érzés, hogy Márffy Ödön sorozata hasonlóan jelentős a magyar művészettörténetben, mint amilyen fontos Ady Endre Csinszka-ciklusa az irodalomtudomány számára. E képekről – egyetlen rövidke írást leszámítva2 – mégsem készültek tanulmányok, és a közel száz ma ismert mű közül igen kevés volt korábban akár csak reprodukción hozzáférhető.3

Csinszka-ábrázolások rendszerezéséből az évek folyamán a Márffy-életmű feldolgozása lett, amelynek eredményeképpen kiállítás, oeuvre-katalógus, album, doktori disszertáció született,4 s eközben mind többet tudtam meg házasságuk történetéről is. Új fényben láttam meg Csinszkát. Ami Ady özvegyéről a szak- és ismeretterjesztő irodalomból korábban kihüvelyezhető volt, az jószerivel nem több négy sztereotip tagmondatnál: eldobta az özvegyi fátylat, sikertelenül próbálta megkörnyékezni Babits Mihályt, igyekezett kisemmizni Ady Endre édesanyját, és szeretetlen házasságban élt Márffy Ödönnel. A festő életének és művészetének tanulmányozása, Csinszka írásos hagyatékának, a vele kapcsolatos levelezéseknek, valamint a kortársak visszaemlékezéseinek átolvasása azonban nem igazolta e sommás és széles körben elterjedt véleményt. Még a legelső, tényszerű állítás is pontosításra szorul, mivel az internet bugyraiban és nem egy lexikonban téves időpont szerepel második házasságkötése dátumául.

Pedig Boncza Berta életével igencsak sokan és sokat foglalkoztak az elmúlt évtizedekben. A Robotos Imre Csinszka-könyve által kiváltott, szenvedélyektől nem mentes irodalmi vita ugyan néhány év után csillapodni látszott, de nyugvópontra nem jutott. Részint maga Robotos gondoskodott könyve újabb és újabb kiadásaival arról, hogy a téma felszínen maradjon, részint 1990 óta Csinszka írásos hagyatékának jelentős része nyomtatásban napvilágot látott. Így töredékes emlékirata Életem könyve címmel, Babits Mihállyal folytatott levelezése, majd új kiadásban a Csinszka versei. Számos korábban ismeretlen, vagy csak igen nehezen elérhető helyeken fellelhető, Ady özvegyére vonatkozó visszaemlékezést publikált Kovalovszky Miklós. Izgalmas összefoglalót írt Benedek István (kétszer is), amit időben követett Robotos könyvének immáron ötödik, bővített kiadása. Nemeskéri Erika a Babitscsal folytatott levelezés aspektusából írt esszét, legutóbb pedig Péter I. Zoltán dolgozta fel újra az Ady-szerelem történetét.5 Mindezek azonban alig érintették Csinszka második házasságát.

Márffy Ödön születésének 125. évfordulója alkalmából Kratochwill Mimivel közösen kezdeményeztük, hogy az Ernst Múzeum Márffy és múzsái címmel reprezentatív válogatásban mutassa be a festő önarcképeit és a női szépségnek adózó alkotásait; így a Csinszka-ciklus néhány jelentősebb darabja végre együtt is látható lett 2003-ban. Mostanra, úgy éreztem, elérkezett az idő, hogy önálló könyv formájában is közzétegyem mindazt, amit Csinszka életének Ady Endre halálát követő időszakáról, erről a méltatlanul elhanyagolt, ám annál érdekesebb és művekben gazdag periódusról tudok.

Ez a történet temetéstől temetésig tart: Ady ravatalától Csinszka koporsójáig. Az előzményekkel és az utózöngékkel csak annyiban foglalkozom, amennyiben ez feltétlenül szükséges. Nem mesélek el tehát mindent elölről, mert Péter I. Zoltán elfogulatlan munkája feleslegessé teszi ezt. Ugyanakkor azt remélem, hogy e könyv azok számára sem lesz haszontalan, akik elsősorban a Csinszka-versek múzsája iránt érdeklődnek. Boncza Berta személyisége, férfiakra gyakorolt varázsa a maga sokrétűségében nem érthető meg élettörténetének második fele nélkül.

Mindezek bemutatását a tárgyilagosság érdekében elsősorban a Csinszka és kortársai által írottak szó szerinti idézésével teszem, és ezekhez fűzöm hozzá saját értelmezéseimet. Tisztában vagyok vele, hogy a korabeli levelek, nyilatkozatok, álláspontok is szubjektívek, talán még inkább, mint az utókor. Éppen ezért igyekeztem a különféle véleményeket ütköztetni, általam ismert lényeges elemet nem kihagyni, és minden idézetet betűhíven közölni. Tehát mind a kéziratok, mind a nyomtatott szövegek átvétele esetében az eredetiben olvasható formát és helyesírást követtem, egy apróságot leszámítva. Míg megőriztem Csinszka leveleinek jellegzetes aláhúzásait, egy nyomtatásban zavarólag ható szokását – a gyakori és formailag kétféle gondolatjelezést, amely olykor pusztán a vesszőt helyettesíti – az olvashatóság érdekében próbáltam racionalizálni.

E kiadvány keretei között nincs módunk arra, hogy a gazdag Márffy-életmű Csinszka-korszakának akárcsak a keresztmetszetét nyújtsuk. Az utóbbi években megjelent, a festő életművét bemutató albumokban azonban jó minőségű, színes reprodukciókon a legszebb Csinszka-képek ma már megcsodálhatóak. Mi most megelégszünk illusztrációképpen néhány Márffytól, illetve Csinszkától származó jellemző grafika, valamint dokumentumfotó közzételével.
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Az özvegy


































(temetés)

Utat az özvegynek! – kiált Hatvany, a hangját azonban elnyeli a zsongás.6 A Múzeumkert zsúfolva emberekkel, átláthatatlan tömeg mindenütt, az Arany János-szobor talapzatát, akár lépet a méhek, fürtökbe kapaszkodva borítják. A lépcsőre nem lehet feljutni. Utat az özvegynek! – bömböli most már sztentori hangon a báró, olyan erővel, ahogy csak vékony testéből ki tudja préselni a hangot. Törékeny, mélyen lefátyolozott nőt és egy öregasszonyt terelget maga előtt, őket próbálja az oszlopcsarnokhoz feljuttatni. Felülről érkezik a segítség. A lépcsőn állók lökdösődve nyitnak utat, távolról nézve verekedésnek hinné az ember. Miért nincs itt rend? – kerdezi cilindere alól komoran Hatvany. – Hiszen a szocialista pártvezetőség megígérte a Vörösmarty Akadémiának, hogy mindenben segíti a rendezést! Móricznak tényleg megígérték a karhatalmat – mondja valaki –, de délelőtt minden egyenruhást Budára vezényelt a hadügyminiszter!

Babits az oldalkapun dörömböl. Be kell jutnia mindenképpen, neki itt beszélnie kell! Jászi Oszkár felesége is vele van, néhány napja még miniszterné volt, engedjék be, és valahogy kalauzolják őket a ravatalhoz!

Iszonyatos a káosz, a tömeg hullámzik, zúg, morajlik. A kormány a nemzet halottjának nyilvánította a költőt, hát eljött a nép! A diákok sztrájkolnak, hogy ott lehessenek a temetésen. Nem lehet itt rendet rakni, forradalmi idők vannak. Lesz majd terror is, de arra még várni kell két hónapot, most az anarchia az úr.

Ady Endre koporsója az oszlopcsarnokban nyugszik a katafalkon. Ódry Árpád és Beregi Oszkár szavalnak. Az Operaház kórusa énekel. A kálvinista szertartást a budai Szilágyi Dezső téri egyházközség vezetője, Haypál Benő vezeti. Ő volt az, aki négy éve összeadta Ady Endrét és Boncza Bertát a menyasszony apjának akarata ellenére. Pedig milyen jó viszonyban volt a csucsaiakkal! Mikor Boncza Miklós cserkészcsapatot szervezett 1913-ban, az ő fia is benne volt Bertukával a nyolctagú brigádban! Itt van ő is, a 19 éves Haypál Béla, úgy tudott csak feljutni a koporsóhoz, hogy önkéntes egyházfiként ő vitte apja palástját. Nem sok idő telik el és ténylegesen is átveszi tőle a szolgálatot. Másfél évtized múlva ő temeti az özvegyet. De most az apa beszél:7

A Krisztus követői nem testi életük épületén külső dísz gyanánt viselik a világmegváltás szimbólumát, hanem a szívükben hordozzák a keresztet: azért szenvednek, mert szeretnek. A te életed másokkal és másokért való szenvedés volt. Sokáig egyedül, elhagyottan bolyongtál, s mikor táborrá növekedett lelked megértőinek száma, s oldalad mellett, boldog, büszke hitvesnek szíve közepéből szállt feléd a szeretet fénye, melege, osztályrészed akkor is a szenvedés maradt: a rémület fájdalmával láttad, hogy durva, kíméletlen kezek tépik, sárba tiporják a világbékesség fehér palástját. Tested és lelked szenvedéseinek terhe alatt leroskadtál. Utolsó vándorutadra indulsz…, a halál sötét völgyén keresztül az égi béke templomába, az égi atya hajlékába. Távozzál békében! Utolsó vándorutadra rajongva szeretett nemzeted érted zokogása kísér…

A közoktatási miniszter lép a koporsóhoz: Adynál tüzesebb, gyújtogatóbb csóvákkal senki sem járt az alatt a nagy grófi szérű alatt, amely a régi Magyarország volt – szavalja Kunfi Zsigmond. Az elkötelezett rajongók a gyászolók közt érzik, hogy némileg összezavarta az Ady-idézeteket. Vincze Sándor a szociáldemokrata párt nevében beszél: Gyújtsatok meg elvtársak minden mécset a beborult magyar ég alatt, éjesebb gyász sose ülte meg még egünket, soha szebbet, soha jobbat nem vesztettünk el. Jönnek az írótársak, Móricz: Költő jelent meg a magasban, a halál által az élet fölé emelt gyászpompában s vonja magára a néptömegek figyelmét. Költő tündöklik fekete és vörös fényben a mai idők véres és fekete ködén át. Már-már fokozhatatlan a pátosz. Babits következik: Vezér! Nézz benünket! – kezdi, miközben már fáradnak a gyászolók, s a költőtárs szavait alig lehet hallani: – Földi maradványaidtól búcsúzom ma, Mester! Pikler Gyula a tudományos kutatók, Bíró Lajos az újságírók nevében mond nekrológot. Sok a szónoklat, hosszúra nyújtja a délutánt. De Jászit nem lehet kihagyni, elvégre ő is a szervezők között volt. Nem miniszter már, a Társadalomtudományi Társaság nevében kapott szót, Új Mohácsot emleget, ahonnan Ady szelleme mentheti ki a hazát. Cirádás beszédét követően a koporsót felteszik a gyászhintóra, a lovak utat törnek az embersűrűbe Arany János szobra alatt, és elindul a menet a Kerepesi temető felé, ahol Adyt a kormány által adományozott díszsírhely, ima és Munkásdalárda, valamint Kernstok Károly és Schöpflin Aladár beszéde várja.

Kunfi Zsigmond miniszter üzent Ady Endrénének, hogy a kormány évjáradékot szavaz meg számára. Az asszony azonban visszaüzent: Nem fogadhatom el. Nem akarok a nemzet özvegye lenni.8


(rokonok)

Az idős asszony, akit Hatvany az özveggyel együtt kísért a koporsóhoz, nem Ady Lőrincné volt, a költő édesanyja – bár a lapok ezt írták9 –, hanem Török Károlyné, Boncza Berta nagyanyja és legfőbb gyermekkori támasza. Az Ady család nem volt jelen a temetésen. A zavaros közlekedési viszonyok miatt későn kapták meg a gyászhírt Érmindszenten. Csinszka távirata, hogy 27-én férje elhunyt, csak másnap, kedden délelőtt érkezett meg. Ady Lőrincné, az Édes, lerogyott. Magát átkozta, hogy miért hitte el, jobban van a fia. Ady Lőrincet a földeken érte a hír – állítólag korábban nem látták még sírni.

Ady Lajos szombaton érkezett vissza Pestről azzal, hogy Bandi állapotát megnyugtatónak találta. Ő a harmincnyolcadik születésnapját családi körben, Érmindszenten akarta megünnepelni január 29-én, szerdán. E nap azonban bátyja temetésének lett a napja. A szerda délutáni szertartás időpontját egy második sürgöny tudatta, amelyik nem sokkal követte az elsőt.

Január 29-én Budapestre az Ady család helyett csak Lajos választávirata érkezett:10 Vonatjárás miatt temetésre nem mehetünk. Ha expressz küldöd a sürgönyödet, ma reggel felutazhattunk volna. Nem tudjuk elfojtani a gyanut, hogy szándékosság volt tőled a közönséges és küldönc nélküli sürgöny, csakhogy egyedül állj koporsója mellett. Nem baj. Mi fogjuk őt Mindszenten tavasszal eltemetni végleg.

A sürgöny-afférral az ellenszenv, ami Ady Lajos és Boncza Berta között évek óta parázslott, a nyílt ellenségeskedés szakaszába lépett. Igaz, ekkor még történt kísérlet a békeszerzésre. Ady Lajos február 5-én levélben kért elnézést a goromba táviratért:11 Kedves Bertuka! Édes Anyám nevében írom ezt a levelet. Őt szegényt, annyira megviselte, drága jó Bandink halála, hogy az első napokban katasztrófától tartottunk állandóan, s így nagy idő telik abba, amikor ő levélírásra szükséges dispozicióba kerülhet. […] Ezért kell megértened és elnézned, hogy az első földresújtású gyászos és fájdalmas órákban az a sürgöny ment el a címedre. Hiszen ha küldönccel díjazott telegramm tudatta volna a halálhírt, ott lettünk volna mi is az Ő végtisztességén. […] Már most ebben a kétségbeesett, dúlt lelki állapotban eszünkbe kellett jutnia 1-2 olyan régebbi nyilatkozatodnak (Pl. Bandi ne legyen senkié, csak az enyém! Tiszta véletlenség, hogy Édes az anyja Bandinak stb.), amelyre gondolva plauzibilisnek tűnt fel az a gondolat: a sürgöny küldöttsége szándékos volt. Lehiggadva, magunktól elvetettük ezt a feltevést s egy újabb sürgönyben szolgáltattunk a hirtelen emelt vád ellenében spontán elégtételt. Ismételten kérünk, felejtsd el ezt a bántó momentumot. Hidd meg, hogy tudjuk, mivel tartozunk a mi drága Halottunk özvegyének, annak, aki az Ady Endre nevét viseli –, s bennünk a legteljesebb a készség reá, hogy az Ő emlékének és kultuszának jegyében szeretettel és ragaszkodással legyünk irántad.

A békülékeny gesztust azonban nem követhette tényleges megbékélés. Két ok miatt sem: az egyik anyagi, a másik morális természetű. Az első Ady Endre műveinek kiadói joga volt, amelyet e pillanatban Hatvany Lajos báró birtokolt, de amelyért szinte azonnal megindult a versenyfutás a költő örökösei, a család és az özvegy között; a második, hogy Boncza Berta nem akarta élete végéig viselni az özv. Ady Endréné nevet.
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